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Apellido y Nombre / Surname First Name:      
Tel. del trabajo / Work Phone N°:      

Tel. móvil / Cell phone N°:      
E-mail:      
Dirección del Responsable de Prensa /Press officer’s address:       

Código postal/Postcode/Zip:      

Ciudad/Town:       

País/Country:       
Equipo / Team :      
Sitio web / Web site:      
Dirección del equipo /Team’s address:      
Código postal/Postcode/Zip:      

Ciudad/Town:       

País/Country:       
Persona para contactar en caso de emergencia / Person to contact in case of emergency
(Tel. móvil obligatorio / cell phone imperative)
Apellido y Nombre /Surname First Name:      
Tel. móvil / Cell phone:      

Tél del trabajo / Work phone N° :     
Tél. particular / Home phone N° :      

E-mail :       





Firmado en / Signed in :      
Fecha / Date :       /       /      
Formulario de Solicitud DE ACREDITACIÓN


"PACK RESPONSABLES DE PRENSA"


"PRESS OFFICER PACK" ACCREDITATION REQUEST FORM 





REGLAMENTO DEL PACK RESPONSIBLE DE PRENSA /


RULES OF PRESS OFFICER PACK





Para ASO, el término “Responsable de Prensa” corresponde a cualquier persona que realiza las tareas de Responsable de Prensa durante todo el año y representa oficialmente un constructor, un equipo oficial, un sponsor que posea inscriptos al menos 3 (tres) vehículos bajo el mismo nombre de equipo, y que no puede ser considerado como un periodista, un jefe de equipo, un mecánico, etc. Durante ningún momento de la competencia el Responsable de Prensa puede intervenir directamente sobre el vehículo de carrera. El incumplimiento de esta cláusula puede derivar en una sanción al competidor asistido, la cual puede llegar hasta la misma exclusión de la tripulación en cuestión. No está permitido ningún cambio de Responsable de Prensa durante la carrera, a menos que la modificación se deba a una “causa de fuerza mayor”, previamente certificado y aprobado por ASO.


A.S.O. se reserva el derecho de aceptar o rechazar a una persona como Responsable de Prensa.








By the term “Press Officer” A.S.O. includes any person who is press officer all year around and officially represents a manufacturer, an official team, a sponsor having entered at least 3 vehicles under the same team name and who can’t be considered as a journalist, or a team manager, nor a mechanic, … etc. At no moment whatsoever in the rally may press officers intervene directly on the vehicle. Failure to respect this clause will result in the assisted competitor receiving sanctions which could go as far as exclusion from the race. No changing of names will be possible during the competition, except in the event of “force majeure” duly certified and judged by A.S.O. A.S.O. alone has the authority to accept or to refuse a person as Press Officer.








Tarifa por persona / Payment per person: 16 000 € 


El pago debe ser realizado UNICAMENTE luego de recibir la confirmación de acreditación por parte de A.S.O. / payable ONLY as soon as you receive the confirmation of accreditation by A.S.O. 








Estas tarifas NO incluyen/ these tariffs do not include





Alojamientos / Accommodations


Costos de visado / visa expenses


Transporte hacia y desde Buenos Aires (antes y después de la carrera) / Transportation to and from Buenos Aires (before and after the rally)


Transmisión de datos (teléfono, Email …)/ transmissions (phone, e-mail…)


Comidas en Buenos Aires (Largada y llegada) / Meals in Buenos Aires (Start and finish).


Carpas y bolsas de dormer en los bivouacs / canvas and sleeping bag to sleep to the bivouacs











Estas tarifas incluyen / these tariffs include





Acceso a los bivouacs/ access to the bivouacs


Comidas en Argentina y Chile desde el 2 al 16 de enero (excepto en Buenos Aires) / Meals in Argentina and Chile from January 2nd to January 16th, 2010 (except in Buenos Aires)


Seguros y asistencia médica/ Insurance & medical repatriation


Transporte aéreo desde Buenos Aires hasta Buenos Aires del 2 al 16 de enero de 2010 / Air transport from Buenos Aires to Buenos Aires, from 2nd to january 16 th, 2010


1 lugar intransferible en Sala de Prensa / 1 personal seat in the Media Center











Nombres y firmas de los Responsables de Prensa acreditados y sus Jefes de Equipo  / Names and signatures of the accredited Press Officer and his Team Manager


Responsible de Prensa / Press Officer			Jefe de Equipo / Team Manager


			





Firmado en / Signed in : 		Fecha / Date : 








«En vista de asegurar una correcto trabajo de logística, el número de Responsables de Prensa en el Dakar debe ser limitado. A.S.O. se reserva el derecho de aceptar o rechazar cualquier solicitud».





“With a view to ensuring optimum welcome conditions, the number of press officers in the Dakar shall be limited. A.S.O. reserves the right to accept or to refuse any request”.








Es de carácter obligatorio enviar esta solicitud antes del 15 de octubre de 2009 a:


It is mandatory to return this request before October, 15th 2009 to:





A.S.O. Press Department – Accreditation Dakar 


Immeuble Panorama B - 253, Quai de la Bataille de Stalingrad - 92137 Issy-Les-Moulineaux Cedex


Fax: +33 1 41 33 15 39 – � HYPERLINK "mailto:dakaraccreditation@aso.fr" ��dakaraccreditation@aso.fr�








Incluyendo / with:


2 fotografías identificatorias / 2 identity photos 


Fotocopia del pasaporte (válido hasta el 30/06/2010) / Copy of the passport (valid until 06/30/2010)








TRANSMISIONES / TRANSMISSIONS:





Uso mi propio sistema de transmisión/use of your own system of transmission : � FORMCHECKBOX ��





Deseo usar el sistema de Transmisión Dakar/wish to use Dakar transmission system :  � FORMCHECKBOX ��








Firma y aclaración del Reponsable de Prensa acreditado y su Jefe de Equipo / Names and signatures of the accredited Press Officer and his Team Manager


Responsable de Prensa / Press Officer			Jefe de Equipo / Team Manager
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